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Gr 26, 11-}6. 24 ,Jeremiah 26:11-16, 24
Hay sira doi dwong loi caa ban (Gr 26,13)

It’s not too surprising that Jerusalem’s leaders
would claim that Jeremiah “deserves death”
(Jeremiah 26:11). He had been prophesying
against the sins of the people and calling them
to “reform [their] ways,” but they didn’t want
to hear it (26:13). His call for repentance and
change was a bitter pill for them to swallow, so
they tried to get rid of him.

Today’s saint, Alphonsus Liguori (1696—
1787), also faced stiff and ongoing opposition,
this time from the ruling elite in Naples, where
he ministered. He had started out as a
prodigy—he was practicing law by age
nineteen. But his heart was also aflame for
those who lived in material and spiritual
poverty. That flame kept burning brightly, and
after eight years as a lawyer, he left behind his
promising career to pursue the priesthood. In
1732, he founded the Redemptorists, an order
known to this day for their work of preaching
the saving love of Jesus in retreats and parish
missions.

Like Jeremiah and every other prophet, Liguori
was realistic about the human condition and
the perils of sin. He often confronted local
landowners for their abuse of the poor and
opposed the nobility in their attempts to control
the Church. But no matter how much
animosity he faced, he continued to urge his
listeners to reform their ways by turning away
from sin and toward the love of Jesus, who
“hears the poor” (Psalm 69:34).

At the end of today’s reading, we see that

Khong c6 gi dang ngac nhién khi cac nha lanh
dao Jerusalem tuyén b rang Jeremiah “dang
phai chét” (Gr 26,11). Ong d3 tién tri chéng lai
t6i 16i cua dan chdng va kéu goi ho “cai cach
duong 16i”, nhung ho khéng mudén nghe
(26,13). Loi kéu goi an nan va thay doi cia 6ng
la mot diéu khé chap nhan ddi véi ho, vi vay
ho di c¢b gang loai bo 6ng.

Vi thanh hém nay, Alphonsus Liguori (1696—
1787), ciing phai dbi mat véi sy phan déi gay
gat va lién tuc, 1an nay Ia tir gidi cam quyén ¢
Naples, noi 6ng phuc vy. Ong bit dau sy
nghiép nhu mot than dong—ong da hanh nghé
luat su khi méi mudi chin tudi. Nhung trai tim
ong ciing birng chay Vi nhimg ngudi séng trong
canh nghéo kho vé vat chit va tinh than. Ngon
lra @6 cur chay sang ruc rg, va sau tam nam
lam luat su, 6ng di tir bo su nghiép day hua
hen cia minh dé theo dudi chirc tu té. Nam
1732, 6ng thanh lap Dong Chla Cttu Thé, mot
dong tu noi tiéng cho dén ngay nay véi cong
viéc rao giang tinh yéu ctru d6 cua Chua Giésu
trong cac khoa tinh tdm va cac st ménh giao
Xtr.

Gidng nhu Gié-ré-mia va moi nha tién tri khéc,
Liguori rat thuc té vé than phan con ngudi va
nhitng hiém hoa cua toi 16i. Ong thuong doi
dau vai cac dia chu dja phuong vi su nguoc dai
ngudi nghéo va phan ddi giéi quy toc trong nd
lyc kiém soat Gido hoi. Nhung bat ké phai dbi
mit voi bao nhiéu sy thu dich, dng van tiép tuc
kéu goi ngudi nghe thay doi 16i song bang cach
tr bo toi 16i va hudng vé tinh yéu cua Chua
Giésu, Dang “nghe 10i nguoi nghéo” (Tv
69,34).

O cudi bai doc hém nay, chiing ta thay rang loi
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Jeremiah’s preaching changed the hearts of at
least some of his opponents: “He was not
handed over to the people” (Jeremiah 26:24).
Alphonsus Liguori eventually won over many
of his detractors as well. It was his call for
repentance, balanced with his preaching about
the mercy of God, that made the difference.

Today in prayer, ask the Lord to show you how
he wants you to reform your life. He is always
ready to change your heart and to show you his
mercy! He loves you, and he will never
abandon you.

“Lord, help me to change! Please draw me
closer to you!”

rao giang cia Gié-ré-mia da thay doi tim long
cua it nhat mot s6 ngudi phan ddi 6ng: “Ngai
khéng bi nop cho dan chang” (Gr 26,24).
Alphonsus Liguori cudi cung ciing dd chinh
phuc duoc nhiéu nguoi chi trich minh. Chinh
loi kéu goi an nan hdi cai, két hop véi 1oi rao
giang vé long thuong x6t cua Thién Chuaa, da
tao nén su khac biét.

Hom nay, trong loi cau nguyén, hdy xin Chla
chi cho ban cach Ngai muén ban thay doi cudc
séng cua minh. Ngai ludn sin sang thay doi
tam long ban va bay t6 1ong thuong x6t cua
Ngai! Ngai yéu thuong ban va sé khéng bao
gio bo roi ban.

Lay Chua, xin gitip con thay doi! Xin hay kéo
con dén gan Chula hon!

Mt 14, 1-12 Matthew 14:1-12

Nha vua thiay dau budn, nhung vi 15 thé..., dng di cho chém diu Gioan (Mt 14,9-10)

John the Baptist and Herod could not be more
different. John was a man of God who
relentlessly spoke uncomfortable truths, no
matter what the cost. Herod was a man of the
world who, in today’s Gospel, spoke
impulsively and seemed concerned only about
his reputation. It’s quite a contrast, and while
we usually focus on the hero of the story, today
let’s look at the “villain” and see what we can
learn from his mistakes.

Note that Herod knew who John was. In
Mark’s account of this episode, we read that
Herod “feared John, knowing him to be a
righteous and holy man” and that “he liked to
listen to him” (6:20). So how could Herod have
gone so far as to have John killed? Simply put,
Herod was overtaken by pride and concern for
the opinion of others. Feeling festive and eager
to impress his dinner guests, he promised his

Gioan tay gia va Hérodé khong thé khac hon
dugc. Gioan 1a nguoi cia Chua, nguoi khong
nging noi ra nhitng sy that kho chiu, bt ké gia
phai tra 1a bao nhiéu. Hérodé 1a mot con nguoi
cua thé gian, trong bai Tin Mung hém nay, dng
da néi mot cach boc dong va dudong nhu chi
quan tam dén danh tiéng ciia minh. Diéu nay
kha tuong phan va trong khi ching ta thuong
tap trung vao nhan vat chinh trong cau chuyén
thi hom nay chung ta hay nhin vao “nhan vat
phan dién” va xem ching ta c6 thé hoc duoc gi
tir nhitng sai 1am caa 6ng.

Luu y rang Hérodé biét Gioan la ai. Trong cau
chuyén cua Maccd vé tinh tiét nay, ching ta
doc rang Hérodé “so 6ng Gioan, vi biét ong la
ngudi cong chinh va thanh thién” va “vua thich
nghe 6ng” (6,20). Vay lam sao Hérodé co thé
di xa téi mac giét Gioan? N6i mot cach don
gian, Hérodé bi lan &t boi tinh kiéu ngao va
quan tam dén y kién ciia nguoi khac. Cam thay
vui vé va héo hirc muén gay 4n twong Voi
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stepdaughter “whatever she might ask for”
(Matthew 14:7). Then, when she requested
John’s head, Herod felt trapped. He had made a
rash promise, but he couldn’t see a way out of
it.

How often, like Herod, do you get caught up in
the moment and speak words or make promises
that you later regret? While you might feel
trapped, it’s never too late to ask for
forgiveness. It can be humbling to say, “I was
wrong” or “I’m sorry,” but you can do it. If
you’ve made a promise you can’t keep, you
can say, “I should have taken the time to think
and pray about it first.”

If you want to avoid following in Herod’s
footsteps, then examine your heart and see if
there are any hidden desires to be right or well
thought of. If so, repent and ask the Lord to
give you an undivided heart that wants only to
love and serve him and his people. And even if
you slip up at times and say something you
later regret, you can trust that with God’s
grace, you can make things right again.

“Lord, give me the humility to turn to you
when I say things I later regret.”

nhitng vi khach dung bira téi, 6ng di hua voi
con gai riéng cia minh “bét cu diéu gi n6 yéu
cau” (Mt 14,7). Sau d6, khi cd yéu cau cai dau
cua Gioan, Hérodé cam thay bi méc ket. Ong
da dua ra mot 10i hira hap tap nhung 6ng khong
thé tim ra cach nao dé thuc hién no.

Gidng nhu Heérodé, ban co thuong xuyén bi
cubn vao khoanh khic nay va néi nhiing 10i
hodc dua ra nhitng 10i hira ma sau nay ban hdi
han khéng? Mic du ban c6 thé cam thiy bi
mac ket nhung khong bao gid la qua muon dé
cau xin su tha tha. C6 thé ban s& khiém ton khi
n6i “To6i da sai” hodc “T6i xin 16i”, nhung ban
c6 thé lam duoc. Néu ban da hira mot diéu ma
ban khong thé giir duoc, ban c6 thé néi: “Lé ra
t6i nén danh thoi gian dé suy nghi va cau
nguyén vé diéu d6 trudc”.

Néu ban muén tranh theo buéc chan cua
Heérodeé, thi hiy xét xem tam hon cua ban va
xem liéu c6 bat ky mong mubn tiém an nao
dugc cho 1a ding dan hodc dugc suy nghi ding
dan hay khdng. Néu vay, hay sam hdi va cau
xin Chuda ban cho ban mét tam hén tron ven,
chi mubn yéu thuong va phuc vu Ngai va dan
Ngai. Va ngay ca khi doi khi ban so suat va noi
diéu gi d6 ma sau nay ban héi han, ban c6 thé
tin twong rang vaéi an sing cia Chua, ban co
thé 1am moi viéc tro lai ding dan.

Lay Chua, xin ban cho con long khiém ton dé
quay ve véi Chua khi con ndi nhimg dicu ma
sau nay con phai hoi han.

; Nguén: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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